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PAUNANG SALITA 

Ang isang katangiang masasabi tungkol s a  P i l i p i n a s  ay ang pagkakaroon n i t o  ng 
w i b a l t  ibang pangkat e tn iko na nag-aangkin ng kani-kanilang wikang katutubo. Gayon 

man, i t o l y  h indi  naging balakid s a  pag-unlad ng bansa, bagkus nagpatibay pa nga s a  
pagbubuklod a t  pagkakaisa ng rnga mamamayan tungo s a  pagkakaroon ng isang diwang 
panlahat.  - 

Ang a k l a t  na i t o  ay i s a  s a  serye  ng ganitong u r i  ng rnga babasahing inihahanda 
para s a  h i g i t  na  i k a l i l i n a n g  ng rnga kaalaman, kakayahan, kasanayan, pagpapahalaga 
a t  pagmamahal s a  s a r i l i n g  wika ng rnga mag-aaral. 

Sinikap na malakipan ang a k l a t  ng rnga paksang inaakalang magdudulot ng malaki 
a t  makabuluhang kapakinabangan s a  rnga gagamit n i t o .  Sa paghahanda ng rnga i t o ' y  
isinaalang-alang ang rnga pangkalahatang layunin ng bansa. Is inaalang-alang d in  ang 
rnga pangkasalukuyang pangangailangan ng rnga mag-aaral s a  pagpapalawak a t  
pagpapayaman ng kanilang t a l a s a l i t a a n ,  paglinang ng kakayahang gumamit ng  wikang 
gamitin a t  wastong pagsulat  n i t o .  May i n i l a k i p  d ing rnga pagsasanay na  inaakalang 
makatutulong s a  mabisang pag-aaral ng wika, Matitiyak na ganap na n i l ang  natutuhan 
a t  nauunawaan ang wika kung i t o l y  buong katal inuhan na n i l ang  na ta ta l akay  sa  k lase  

5- . a t  naiuugnay o nagagamit s a  tunay na  buhay. 

Buong pagmamalaking inihahandog ng M i n i s t r i  ng Edukasyon a t  Kultura ang a k l a t  
na i t o  t ag lay  ang matapat na hangarin a t  mithi ing l a l o  pang mapataas ang u r i  ng - edukasyon para  s a  d i  marunong bumasa a t  sumulat s a  pamamagitan ng pag-aaral ng 
kinagisnang wika. A t  inaasahan d in  s a  gayon ang madaling pagkatuto ng wikang 
pambansa. 

ONOFRE D .  CORPUZ 
Ministro ng Edukasyon, a t  Kultura 



PREFACE 

The purpose of t h i s  book is t o  help speakers of T 5 3 d a y  conmwicate 
be t t e r  with speakers of Pi l ipino and English. 

Translatibns are not literal but t r y  t o  express t he  ideas i n  the  
normal m a t i c a l  pat terns  of each of the  language. 

This book i s  one of several writ ten a t  a workshop held a t  Nasuli, 
Malaybalay, Bukidnon during April of 1980. The following people par- 
t i c ipa ted  i n  the writing of t h i s  book: Ronald L. Adamat, Rufina 
Datuwata, Alan A. Olubalang, Allado Ra, Consuelo L. R a ,  and Andres Ruben. 
Also ass i s t ing  were Steve Doty, Lee Hall ,  and Me1 Lavina of the  Summer 
Ins t i t u t e  of Linguistics. 

The sounds of the  Tiruray alphabet closely resemble t h e i r  counter- 
par t s  i n  the  National Language. The alphabet has i n  addit ion the  vowel 
6 which sounds l i ke  the vowel i n  the English word 'butg, and the  - 
consonant f which sounds . l ike  the  f in English. - - 



1 .  Hon i t i d e w o  muwe d e ?  

2 .  Hon i a y o  muwe de?  

3 .  D o b . n a n  s a e n .  

4 .  Mang6yu dob begomo. 

1 .  Dob n a n  gom so d a f o ?  

2 .  Begom wayo!  

3 .  L o w o t  gom. T a u s  gom. 

4 .  M e t a h u n  begom. 

5 .  M u l e u n .  

6 .  Magey  t o m 6 n .  



Saan kayo nanggal ing? 

Saan kayo pupunta? 

Diyan lang.  

Pupunta ako sa inyo. 

Tao po. 

Kayo pala!  

Umakyat kayo. Tul oy po kayo 

Mauuna na ako s a  inyo. 

Uuwi na ako. 

Tayo na. 

1 . Where a r e  you coming from? 

2 .  Where a r e  you going? 

3 .  I am going t h e r e .  o r  J u s t  the re .  

4. I am going t o  your place.  

1 . He1 l o .  o r  Are you t h e r e ?  

2 .  Oh, i t ' s  you! 

3. Come on u p .  

4.  I ' l l  go ahead. 

5.  I ' m  going home. 

6.  L e t ' s  go now. 



1 .  F i y o  f o y  nga manan. 

2 .  F i y o  f o y  kagome n i  gonon.  

3 .  M6uyo tu  d i n i .  Toow f o  

mStan6k i n i  gonon.  

4 .  Toow go f o  g6 tuwan temogoh.  

5 .  Embengi f o y  no amaen. 

6 .  Toow go f o  g6 tuwan s e b e r 6 h  

I n g l e s .  

7 .  Fakay ba  k6 d i t G r a t o n 6  ku  

beem? 

8 .  T a b i y a ,  6nda b6naba gu de .  

9 .  S a l a m a t .  



Maganda ang iyong anak. 

Magandang ti rahan ang 

iyong luga r .  

Gusto ko r i t o .  Tahirnik 

na l uga r .  

Mahusay kang mag1 u t o  . 
Napakasarap ng pagkaing 

Mahusay kang magsal i t a  

ng Ing les .  

Maari ba k i t a n g  kunan 

ng larawan? 

Ipagpaumanhin po ninyo, 

h i n d i  ko po sinadya. 

Salamat po. 

1. Your c h i l d  i s  b e a u t i f u l .  

2. Your p lace i s  a n i c e  

p lace t o  l i v e .  

3. ' 1 l i k e  i t here; i t ' s  a 

peaceful place. 

4 .  You a r e ' a  good cook. 

i yon  . 5. That meal was d e l i c i o u s .  

6 .  You are  an exper t  a t  

speaking Engl i sh . 
7. May I take  your p i c t u r e ?  

8. Sorry, I d i d n ' t  do t h a t  

i n t e n t i o n a l l y .  , 

9. Thank you. 



Enda ggtuwa ku  de .  

U l a n  den. 

Udenen begom. Begom seden 

i g 6 t i g a n  de.  

BegGn s6den.  - 
Maggwun . 
Ay go d i n i .  

U w i  t o n u  " c o k e " .  

Ungkaern i bengawane. 

F i n t u g m  i f a l i l  uwangane. 

KagGna , magad- saen .  

Odor gom begen. 

A t i  dumo muwe? 

G i  l o l o  moy mayure be no 

i n g e d ?  

G i l o l o  gu saen dob f a l a s e .  

A t i  dawet  n e ?  



1. Hindi  ko alam. 

2. H ind i  b a l i .  

3 .  Bahala kayo. 

Ako na. 

A a l i s  na ako. 

Hal i k a  r i t o .  

Dal han mo ako ng "coke". 

Buksan MO ang p i n t o .  

I sa ra  mo ang b intana.  

Sandal i 1 ang . 
Sumama kayo sa ak in .  

Sino ang kasama mo? 

M i  l a  l a  mo ang a1 kalde 

sa l uga r  na iyon? 

K i l a l a  ko s i ya  sa mukha. 

Ano ang pangalan n iya? 

I d o n ' t  know. 

Never mind. 

What ever you want. I t ' s  

up t o  you. 

1 '11 do it. 

1'11 be going now. 

Come here. 

Br ing  me a Coke. . 

Open t h e  door. 

c lose  t h e  window. 

Please w a i t  a moment. 

Come w i t h  me. 

Who i s  your  companion? 

Do you know t h e  mayor 

o f  t h a t  p lace? 

I o n l y  know him by s i g h t .  

What i s  h i s  name? 



1 6 .  M e n l i f o t u  d e .  

1 7 .  €&a' g e s o b u t o  ku Be. 
1 8 .  A t i  n i ?  

1 9 .  A t ' i  n a n ?  

20. A t i  no? 

A t i  g e f e e  be nan l a f i s ?  

K6di  r o n ?  

A t i  e t6we  de?  

A t i  g e f e e  de? 

Hon? 

Sede? 

A t i  k g r i g o w e  d e ?  

Sede k6 beken?  

S6guleGm n a  t a 6 n  i mo 

b6nrGhgm. 

Fakay  k 6  o d o r 0  mo beggn? 

W6n i k l o h  k u r t a e m  dob ban? 

Magayasu b e  n i .  / F e r a a n u  ;be n i  



Nakalimutan ko na. 

Hindi  ko maunawaan. e 

Ano i t o ?  

Ano iyan? 

Ano iyon? g 

Kaninong l a p i s  iyan?' 

Kai 1 an? 

S i  no? 

#an i no? 

Saan? 

~ a k i  t? 

Papaano? 

Baki t h ind i?  

Pakiul i t  mo nga 

ang iyong s inab i  . 
Maari bang samahan mo ako? 

May barya ka ba? 

Nagmamadal i ako ! 

I forgot .  

I do no t  understand. 

What i s  t h i s ?  

What i s  t ha t?  

What i s  t h a t  over there? 

Whose penc i l  i s  tha t?  

Wh'en? 

Who? 

Whose? 

Where? 

. Why? 

When? 

Why not? 

Please repeat what you said. 

bJoul d you please accompany me? 

Do you have any small change? 
I 

I ' m  i n  a hurry. 



Hon i andange  de  t i d e w o  mo? 

Hon i gono mu- d e  b a t i  

b e l e e w e  n i ?  ' 

Hon i t i d b w o  muwe de  b g l e e w e  

n i ?  

A t i  f u n a  manan? 

Sugud-sugudu ' s a 6 n .  

M a n t u  go sena Gnggegumah? 

Hoo ,  natern6gGno sg'nay kegurnah 

~ g u w e  t i d e w  K u t a w a t u .  



1.  Taga saan po ba kayong t a l aga?  1. Where wb p u  f m  o r i g i n a l l y ?  

2 .  Saan kayo naki t i  ra?  2.  Where are you s t ay ing  now? 

3. Saan kayo gal ing ngayon? 3. Where d id  you just come from? 

4 .  Ano ang mai pagl i l  ingkod ko 4. What do you want? o r  
s a  inyo? What can I do f o r  you? 

5. Dumadalaw lang ako. 5. 1 just came t o  v i s i t .  

6.  Kararating mo lang ba? 6. Have you j u s t  a r r ived?  
7. 00, karara t ing  ko lang 7 .  Yes, I came just yesterday 

kahapon gal  ing s a  Kotobato. from Catabato. 



1 .  M6uyag s 6 n a y  boh me? 
2 .  Hoo,  6ndob  i i d e n g  guwe mgnlehu 

be no m e n i f u s  b g l i n t u w a .  

F i r o y  gom s e t u w a r e y ?  

Wal6w gey  s e t u w a r g y .  

Beem i toowe o f o ?  

B 6 k 6 n Y  begen i toowe t u w a r g y .  

F i  r o y  gon g 6 b 6 l  i n t u w a ?  

W6n i bawagem? 

W6n i do nga6m? 

Hoo ,  wsn i l i m o  g e t 6 w  nga  g u .  

Ruwo g e t 6 w  l i b u n  b r a b  



1 .  Buhay Da ba ang t a t a y  mo? 

2 .  00, pero ang nanay ko ay 

namatay noong isang taon. 

3 .  I l a n  kayo magkapatid? 

4 .  Walo kaming rnagkapatid. 

5 .  Kayo ba ang panganay? 

6 .  Hindi, ako ang bunso. 

7 Ilan taon na kayo? 

8 May asawa ba kayo? 

9 May mga anak na ba kayo? 

10.  00, mayroon na akong 

7imang anak. 

11 . Dalawang babae a t  t a t l o n g  

l a l a k i  . 

# 

1 . I s  your f a t h e r  s t i l l  1 i v i n g ?  

2 .  Yes, but my mother d ied  

l a s t  year. 

3.  How many brothers and 

s i s t e r s  do you have? 

4.  There a re  e i g h t  c h i l d r e n  

i n  our fami ly .  

5. Are you the  o ldes t?  

6 .  No, I am the youngest. 

7 .  How o l d  are you? 

8. Do you have a wife? 

9. Do you have any c h i l d r e n ?  

10. Yes, I have f i v e  c h i l d r e n .  

11 . Two are  g i r l s  and th ree  

are  boys . 



1. boh ama father 

i d 6 n g  

nga 
bawag 

balfiw 

sg t i rnan  i d 6 n g  

( s e t u w a r e y )  

toow t u w a r g y  

t oow  o f 0  

bebe 

1 0 .  bebe 

11.  Mom0 

12. i n a  

13 .  a s a l  nga 

14.  s6 t i rnan  bebe 

15 .  t 6 r i r n a  

i na 
\ 

anak 

asawa 

ba lo 
kapat i d 

bunso 

panganay 

nuno 

aPQ 
t i y u h i n  

t iyah i  n 

pamangki n 

p i  nsan 

biyanan 

mot her 

son / daughter 

husband / wi fe  

widower ./ widow 

brother / s i s t e r  

youngest 

o ldest  

grandparents 

grandchi 1 d 

uncle 

aunt 

nephew / niece 

cous i n 

parent- in- law 



fel 

i bo 

awas 

s6dumon 

6 t 6 w  

1 ag6y 

1 i bun 

nga 
k6nogol agGy 

k6nogon 

lukes 

d u m o n  

bayaw 

hi pag 

manugang 

kamag-ana k 

tao 

lalaki 

ba bae 

bata 

binata 

dal aga 

matanda 

kasama 

sister-in-law 

son / daughter-in-law 
relative 

person 

ma1 e 

f ema 1 e 

child 

young man (unmarried) 

young woman (unmarried) 

01 d 
compan i on 



1; Enda toow f i y o y  nonom n e .  

2 .  Dem6ruun.  

3 .  Angey go feuwa  dob d o k t o r e l .  

4 .  Hon i gonoy d o k t o r e  d e ?  

5 .  A t i  k e t e r e d a m e  d e ?  

6 .  Demawet i u l 6 w  guwe d e .  

7 .  Semenuwahu n a k 6 l u n g o n o n o .  

8 .  Ayungenu b r a b  meduf  i l o w o h  

guwe d e .  

9 .  K 6 r k 6 r g n u  k e e y .  

1 0 .  T e b e k 6  ku  beem. 

1 1 .  Inemem i n i  uwa senga 

g 6 u t u h .  



~ a s & a  ang kanyang pakiramdam. 

Siya ay masakit. 

Pumunta ka sa manggagamot . 
Saan ako tatawag ng 

manggagamot? 

Ano ang iyong nararamdaman? 

Masakit ang u l o  ko. 

Nagsuka ako kagabi . 
Nahih i lo  ako a t  may lagnat.  

May malar ia yata ako. 

I in iks iyunan k i t a .  

Inumin mo i t ong  gamot na 

i t o  tuwing tanghal i .  

He doesn4t f ee l  we l l .  

He i s  sick. 

Go t o  the  dactor. 

Where can I f i n d  a doctor? 

T e l l  me how you f ee l  . 
I have a headache. 

I vomited l a s t  n i gh t .  

I f ee l  d izzy  and have 

a fever.  

I t h i nk  I have malaria. 

I w i l l  g ive  you a shot. 

Drink t h i s  medicine 

every noon. 



b e n a u l o n  

sggang  

l o w o h  

b u k a l  

ba ka 

kum6ng 

k e l  i n g o  

s  i g6w 

m o t  o  

f a l a s  

dau  k6m6r 

s6  k e y  

r a n g i  h  

buk  

k&mer 

f u s u n g  

b i s i g  

1 i kud 

katawan 

but0  

ba ba 

d i b d i b  

t a  i nga 

s i  ko 

mata 

mu kha 

da l  ir i 

Pas 

noo 

buhok 

kamay 

pus0 

upper arm 

back 

body 

bone 

ch in  

chest 

ear 
e l  bow 

eyes 

face 

f i n g e r  

f e e t  

forehead 

h a i r  

arm / hand 

hea r t  



1 7 .  t u r  
* 1 8 .  f o o  

1 9 ,  f g n i n t i n g  

t a g a h  

b  a  

k6nug6w 

ree r 
i r u n g  

r o h o k  

w a r a  

s u r 

k i f e n  

l i n u o n  . 

tuhud 

h i t a  

bi n t i  

a t a y  

b i b i g  

ku ku  

1  eeg 

i 1 ong 

tadyang 

bal i ka t  

t i y a n  

ngipin 

1  a1 amunan 

3 0 .  i d 6 n g  kGm6r h i n l a l a k i  

3 1 .  d a u  s 6 k 6 y  dal  i r i n g  paa 

3 2 . .  d i l a  d i l a  
f 

knee 

upper 1 eg 

1 ower 1  eg 

1 i v e r  

mouth 
nai  1 

neck 

nose 

r i b  

shoulder  

s tomach 

t e e t h  

t h r o a t  

thumb 

t o e  

tongue 
# 



1 .  G6tuwa moy s 6 b e r 6 h e  T a g a l o g ?  

GEsobu tu  de s a 6 n  k l o h ,  Endob 

6nda g 6 t u w a  k u y  s E b 6 r 6 h e  d e .  

G 6 s 6 b e r 6 h u  de s a 6 n  k l o h .  

A t i  dob  kagome 

k e s E b e r e h ?  

G 6 s o b u t o  moy b 6 r 6 h e  kuwe n i ?  

Enda g e s o b u t o  k u  d e .  

Seguleern na  t a 6 n .  

F 6 t a n a  gorn sa6n k 6  6mber6h gom. 

Toow go f o  f u r u n g  s 6 b e r E h  

I n g l e s .  

Enda m 6 n t a n g  i kaggne  

k G s 6 b g r e h .  

Meganadu s6na  s 6 b 6 r 6 h  

T a g a l o g  . 



1 . Marunong ba kayong magsal i t a  1 .  Do you know how t o  

ng P i l i p i n o ?  speak P i l i p i n o ?  

Nauunawaan ko po ng kaunt i  2.  I understand a l i t t l e  bu t  

ngun i t  h i n d i  ako makapagsalita. I d o n ' t  know how t o  speak i t .  

Nakakapagsalita ako ng ' kaun t i .  3. I speak i t  a l i t t l e .  

Ano ang sa inyong s a l i t a ?  4. How do you say 

i n  your  language? 

Maunawaan mo ba ang 5. Do you understand what 

aking s inasab i?  I am saying? 

Hind i  ko po maunawaan . 6.  I d o n ' t  understand. 

P a k i u l i t  mo nga. 7 ,  Please repeat  t h a t .  

Magsal i t a  kayo ng marahan. 8. Speak more s lowly .  

Mahusay kayong magsal i ta  , 9. You speak Eng l ish  w e l l .  

ng Ing les .  

Hindi  maayos ang aking 10. My speech i s n o t  grammatical . , 
pagsasal i t a  . 
Nag-aaral pa lamang akong 11. I am s t i l l  l e a r n i n g  how 

magsal i t a  ng P i  1 i p i  no. t o  speak P i l i p i n o .  

20 



1 .  M e l g t u  na t a 6 n  bakfen  magad 

sa4n. 
2 .  Emfeuwitu suta t -  manggy ctob 

i d e n g  guwe.  
3 .  K a i l a n g a  ku f a f e l  brab s u b r e .  

4 .  Firma go dob n i .  



1 . Pa h i ram nga ng ba.1 pen 
t 

ninyo sandal i ? 

2. Magpaciala aka ng sulat  

sa mnay ko. 

3 .  Kai 1 angan ko ang papel 

4 .  Lumagda kayo ri t o .  

1 .  May I borrow your pen f o r  

3 moment? 

2 .  I w i l l  send a l e t t e r  t o  

my mother. 

3 .  I need paper and envelope. 

4 .  Sign your name here. 



Melayafu brab tgrumi!nu. 
- 

Mama tom6n. 
Tantu go ama; kago memala. 

Embengi i n i  amagn. 
Uman go de n a .  
TemGrenu d e n ,  bgsorun.  

Iraya  nu t a 6 n  waygg. 



1. Ako ay nagugutw a t  

nauuhaw . 
2. Kumain na tayo. 

3. Kumain kayo ng mabuti; 

huwag kayong mahiya. 

4. Masarap ang pagkaing i t o  

5 .  Kumuha pa kayo. 

6. Ayaw ko na, busog 

na ako. 

7. Pahingi nga po 

ng inurnin. 

I am hungry and t h i r s t y .  

L e t ' s  ea t  now. 

Eat l o t s ,  d o n ' t  be shy. 

Th is  food i s  d e l i c i o u s :  

Take some more. 

I c a n ' t ,  I ' m  f u l l .  

Give me a d r i n k  o f  wa te r  

please. 



f 6 r i y a  
dobung 
fusu  s a g f n g  
bana 
be1 a t u n g  
r i f o l  i y o  
k a f u k  
kama i s 
s6gu tung  
bawang 
gu'ya 
o k r a  
l a n s u n a  
f i t s a y  
moroh / k a s i l a  
l a b u  
babasa l  
u b i  
kamangkis  

Do onok kayew 
a t i s  
abukado 
s a g i n g  
bongo 
a g i  t 

Mga Gulay 
ampal aya 
dabong 
puso ng saging 
s i taw 
bal a b n g  / monggo 
rep01 yo 
kamoteng kahoy 
mais 
t a l  ong 
bawang 
1 uya 
okra 
s i buyas 
fe tsay 
s i l i n g  pula 
UP0 
kal  a basa 
kamoteng bagi ng 
kamati s 

Prutas 

a t i  s - 
abokado 
sagi ng 
n i  yog 
bu ko 

arnpal aya 
bamboo shoots 
banana blossom 
s t r i n g  beans 
monggo beans 
cabbage 
cassava 
corn 
eggplant 
gar1 i c 
ginger 
okra 
onion 
pechay 
red pepper 
white squash 
ye1 low squash 
sweet potato 
tomato 

Frui ' ts 

a t i  s 
avocado 
banana 
coconut ' 
young 



baya bas 
k a l  &mans i 
badak 
mangga 
b u r u n g k u t  
k a f a y a  
nanas 

Ka r n e  

k a r n e  s a f i  
k a r n e  babuy 
k a r n e  manok 
kumang 
fangus  
s6do 
k a r n e  f a t o  

k a f e  
sah 
g a t a s  
r a t a h  
t i m u s  
meh / asuka r  

bayabas ' 

kal  amans i 
nangka 
mangga 
dalanghi t a  
Pa PaYa 
p i  nya 

karning baka 
ka rn i ng ba buy 
karni  ng manu k 
a1 imasag 
dai ng 
i sda 
karning pato 

S a r i  -sar i  

kape 
tsa  
gatas 
gatas 
as in  
as u ka 1 

guava 
ka l  amans i 
j a c k f r u i  t 
mango 
orange 
papaya 
pineapple 

Meat 

beef 
pork 
ch i  cken 
crab 
d r i ed  f i s h  
f i s h  
duck 

M i  s c e l l  aneous 

cof fee 
tea 
canned m i  1 k 
breast  m i  1 k 
s a l t  
sugar 



1 .  S 6 f i  r o y  i s e r i y a s e  b6 n i  

s a f u t .  

2 .  Toow f o  mereggn. Fakay k e  

k u l  angan? , 

3 .  M616munGn i nan.  

4 .  F i r o y  i k e t a y a  muwe de? 

L imo f i l a k  seden.  

Na. F i r o y  r i y a s  i bGl6y6  

muwe de?  

Mguyot  go m616y b a s k e t ?  

A t i  rPm6nigowe b6 nan 

b a s k e t ?  

Begen i r6mGnigowe. 

A t i  t 6m6noroe  de beem? 

11 . T6no ro  i i d 6 n g  guwe de beggn .  



Magkano ang isang metro 

ng t e l  ang i to .  

Ang maha1 naman. Maari 

bang magtawad? 

Napakamura na i to .  

Magkano ang gusto rno? 

Ib ib igay  mo ba ng 

1 imang p i  so? 

Sige. I l a n  metro ang 

kukunin mo? 

Gusto ba n i  nyong 

bumil i ng basket? 

Sino ang gumawa niyan? 

1 . What i s the p r i ce  per meter 

. o f  t h i s  c l o t h .  

2.  That 's  expensive. Can you 

g i  ve me a discount. 

3. I t ' s  very inexpensive already. 

4. How much would you want t o  

pay f o r  i t ?  

5 .  Can you g ive i t  fo r  P5.00? 

6.  Okey . How many meters do 

you want? 

7.  Woul d you 1 i ke t o  buy a 

basket? 

8. Who made i t ?  

I 9. Ako po. 9. I made i t  myself.  

10. Sino ang nagturo sa i yo?  10. Who taught you? 

11 . Tinuruan po ako ng nanay ko. 11. My mother taught me. 



7 .  geg6n seden i m u w i t  de .  

2 .  KagonGn, w6n6n i m u w i t  de, 

F616dem i s6baanan de nan ,  

beg6n i m u w i t  de .  

F i r o y  i o n g o t 6  muwe be 

k g l u h a n a y  de n i ?  

Toow f o  m6r6g6n!  F o t  f i l a k  

sa6n.  

Manggy go Dabaw? 

Hoo, a t i  6daa kuwe mang6y 

d i y o ?  

Eda go dob  nan t r a k .  

Enggon, d u r a n g  k u  beem. 

Hon i 6daane de mangey 

Pa rang?  

F i n g 6  na  d i y o o .  Endob mas 

f i y o  k6  m6da gom t r a y s i  k e l  . 



Ako na ang magdadala. 

Huwag na, may dadala na. 

Iwan mo ang isang iyan 

a t  ako na ang magdadala. 

Magkano ang s i n g i l i n  mo 

sa lahat  ng i t o ?  

Ang mahal naman! Apat 

na piso na lang. 

Pupunta kayo sa Dabao? 

00, ano 'ang aking 

sasakyan pupunta roon? 

Surnakay ka sa bus na iyon. 

Tayo na, ihahat id  k i t a .  

Saan ang sasakyan 

patungo sa Parang? 

Sa dako roon, per0 mabuti pa 

sumakay kayo ng t r a y s i  ke l  . 

1. I w i l l  ca r ry  i t .  

2. Never mind, someone i s  - 

doing i t a1 ready. 

3. Leave t h a t  one; I 

w i l l  car ry  it. 

4. How much w i l l  you charge 

f o r  a l l  t h i s ?  

5. That 's too much. -I w i l l  

g i ve  four  pesos'only. 

6. Are you going t o  Davao? 

7. Yes, what do I take t o  

get  there? 

8. You take tha t  bus. 

9. Come, 1'11 go w i th  you. 

10. Where do I get  the jeep 

t o  Parang? 

11 . Over there, but  i t ' s  be t te r  

t o  take a t r i c y c l e .  

30 
- - - - - - 



1 2 .  A t i  k 6 r u g a y  i k6edae  manggy 

Da baw? 

1 3 .  Wen k e e y  i n6m g e u r a s .  

1 4 .  M u w i t  t o  l o t o  ama6 t o  dob  

de agGwon? 

1 5 .  Hon i gono muwe de t e f o r ?  

1 6 .  Modor  g o ?  

1 7 .  Eda g o n .  F e d i y o e  k u y  d e  

u w i t g m  d o b  r o t o r  i t r a k e .  

18.  F i r o y  i s u k a y  guwe b r a b  

b a y a d  i de u w i t  g u ?  

1 9 .  T e f o r u  d o b  f a d i y a n e .  



Gaano katagal ang biyahe 
pupunta s a  Dabao? 
Humi gi  t -kumul  ang s a  
anim oras .  
Kai 1 angan bang magdal a 
tayo makakain sa daan? 
Saan kayo bababa? 
Sasama ba kayo? 

Sakay na. I1 alagay ko ang 
kargada fiinyo sa ibabaw ng 
dyi p . 
Magkano ang aking pasahe 
pat  i kargada ko? 
Bababa ako sa  palengke. 

How long is the  t r i p  

t o  Davao? 
S i x  hours, more o r  1 ess  . 

Should we take  something 
t o  e a t  on the  way? 
Where will you g e t  o f f ?  
Are you coming? 
Get on. I wi l l  put  your 
cargo on top of  the  jeep .  

What i s  the  f a r e  f o r  
myself and t h e  cargo? 
1'11 g e t  o f f  a t  the  market. 



1 .  Kago tGmSr6n magew. 

2 .  Untu lEm i agewone f i n g e  b6 

kuwonone kt! gumaha moy 

bEl  a k a n e .  

3 .  Untu lEm i agewone f i n g 6  biwong 

kE g e l i y o n o  moy t i t a y e .  

4 .  I l a w i e  dob d i g u r  i simbaane 

l a w i  i momo guwe. 

5 .  Taus go d i y o .  

6 .  Lus g o .  

7 .  T e r e n  go dob b e l a k a n e .  

8.  T e f o r u  dob n i .  



1 . , Lumakad kayo ng tu loy - tu loy  . 
2. Kumanan kayo sa kanto. 

3. Kumal i wa kayo pag kal  ampas 

ng t u l ay .  

4 .  Ang bahay na 'nasa 1 ikod ng 

simbahan ay sa aking t i y o .  

5. Tumuloy kayo. 

6. Bumaba kayo. 

7. Huminto kayo sa kanto. 

8. Bababa na ako r i t o .  

1, Go s t r a i g h t  ahead. 

2.. Turn r i g h t  a t  the corner. 

3. Turn l e f t  a f t e r  the bridge. 

4. The house behind the church 

i s .  my uncl e.'s. 

5 .  Proceed there. 

6. Come down here. 

7 .  Stop a t  the corner. 

8. I w i l l  ge t  o f f  here. 



1 .  F i y o  non  6 n d a 6 n  remanagn .  

2 .  Toow f o  m6duf  non  b a s a  

m&f&f b e 1  eewe ni . 
3 .  M616gCiney. 

4 .  R 6 f u r u h  non wen i d g f u k  

dob K a g a y a n .  

5 .  L6mbuwek i de ag6won non 

b a s a  r a n a .  

6 .  Rern6nana Ernbager n a t 6 m 6 g 6 n o .  

7 .  M 6 n u l g g u  b6 no d6gu 

n a k e l  ungonono .  

8 .  Meduf  d i n i  Gndob rn616gGney 

dob B a h a r .  



Mabuti a t . h i n d i  na umulan. 

Napakaini t dah i l  tag - in i  t 

na ngayon. 

Waginaw. 

Mahangin dahi7 may bagyo 

sa Cagayan. " 

Ang daan ay maputik 

dah i l  tag-ulan. 

Umulan ng napakalakas 

kahapon . 
Nagising ako dah i l  sa 

ku 1 og kagabi . 
Main i t  d i t o  per0 

maginaw sa Bahar. 

1. I t ' s  good t h a t  i t ' s  no 

longer ra in ing .  

2. It i s  very ho t  because 

i t  's d r y  season. 

3. I t ' s  cold. 

4. 'It i s  very windy because 

there 's  a typhoon i n  Cagayan. 

5 .  The road i s  muddy because 

i t ' s  ra iny  season. 

6. It ra ined very hard yesterday 

7 .  The thunder woke me up 

l a s t  n igh t .  

8. ' I t ' s  hot  here bu t  i t ' s  

co ld  i n  Bahar. 



1 .  F g gglingo gom na sungu. 

2. Fggelingo gom toow. 

3. S u m b u l o  kom i fenginsae. 
e 

4 . Basa gom m6tanug. . 

5. Basa gom saen be d e  m o t o  gom. 

6. Feganad gom na sggule. 

7. Mgnginsau atin s u m b u l o  kom. 

8. Tind6g go. 

9. Sar go. 

10. Tunggul g o m  k6rngr kg getiga 

kom i sumbul ne. 

1 1 .  FetanugGm kg Emb6rCh go. 

Enda g e l  i n g oo key de. - 

12. Fiyo. 

13. Been i nan. 

14. Beken. 



1.. Makinig muna kayo. 1. Listen f i r s t .  

2. Makinig kayong mabuti . 2. L isten care fu l l y .  

3. Sagutin (ninyo) ang tanong. 3. Answer the question. 

4. Basahin Ininyo) ng mlakas .  4. Read aloud. 

5. Basahin (ninyo) ng mahina. 5. Read s i l e n t l y ,  only w i th  your eyes 

6. Pag-aralan ninyo i tong mul i .  6. Study it' again. 

7.  Magtatanrong ako, sagutin ninyo. 7. 

8. Tumayo ka . 8. 

9. Maupo ka. 9. 

10. Itaas ninyoang inyong kamay 10. 

kung alam ninyo ang sagot. 

11. Lakasan mo. Hindi namin 11. 

marinig. 

52. Magaling. 12. 

13. lama. 13. 

14. Mali. 14. 

I ' l l  ask a question, you answer. 

Stand up. 

S i t  down. 

Raise your hand i f  you know 

the answer. 

Speak louder. We can' t  hear you. 

'Good. 

Right. 

Wrong. 



k a r a  ba,w 
s i  k o  
manok 
s a f i  
buwaya 

f a k  
b i g 0 1  
t4 k i  
ganso  
i n o  manok 
kuda 
t e r g k t 6 k  
u b a l  
ambaw 
ba b u y  
f e r u f e t  
u 16 
f 6 n 6 w  
sGguram / f i l a  
t g b u l e g  
t i n g g a n g a  

ka l  abaw 
pusa 
manok 
ba ka 
buwaya 
usa 
aso 
palaka 
k i t i - k i t i  
t u  ko 
ganso 
inah ing manok 
ka bay0 
b u t i  k i  
o w  goy 
daga 
baboy 
tandang 
a has 
pagong 
1 anggam 
bu buyug 
sal  agubang 

carabao 
ca t  
chicken 
COW 
crocodi  1 e 
deer 
dog 
f r o g  
tadpole 
1 i zard 
goose 
hen 
horse 
gecko 
monkey 
r a t  / mouse 
p i g  
roos te r  
snake 
t u r t l e  
an t  
bee 
beet1 e 



k 6 l . i  bangbang 
k P r 6 t a r 6 w  
1 i y u f o n  
i f 6 s  
t 6 f u d i  
k 6 1 6 f u t e y  
kute'w s i k o  / 
s i s i f  
l a n g 6  
t e d e  
kut6w 
t6g6n6k  
kg1 awa-lawa 
a n 6 y  
be ' r i  r a n g  
1 akung 

p a r u - p a r 0  
higad 
a1 up i  han 
i p i  s  
t u tub i  
a1 i taptap 
pul gas 
hani p 
1  angaw 
balang / t ipaklong 
kuto 
1  amok 
gagamba 
anay 
bul a t  i 
uod 

b u t t e r f l y  
caterp i  11 a r  
cent i pede 
cockroach 
dragon f l y  
f i r e f l y  
f l e a  
chicken f l e a  
flp 
grasshopper 
1  i ce  
mosquito 
spider 
termi te  
i n t e s t i n a l  worm 
earthworm 



1 .  A t i  k e f e g a n a y  i k e s e l i m u d e ?  

2 .  GGraraan  l6mowot i t g r 6 s a n g e .  

F u l  i . 
G e r a r a a n  l e m u d u n g  i t e r e s a n g e .  

3 .  Merugay n a ?  

Akad / Duminggu 

I s n i n  / Lunes  

S a r a s a  / M a r t e s  

Arba  / M i y e r k u l e s  

Kamis / Huwebes 

G i y a m a a t  / B i y e r n e s  

S a f t u  / S a b a d o  



1 . Anong o ras  magsirnula 
ang pul ong? 

2 .  Alas nuebe ng umaga. 
Ala una ng hapon. 
Alas t r e s  ng hapon. 

3 .  Matatagalan pa ba? 
4 .  Huli na kayo. 

L i nggo 
Lunes 
Martes 

t - Miyerkules 
Huwebes 

P - - B i  yernes 

1 .  What time does the  
meeting s t a r t ?  

2. About nine i n  the  morning. 

About one i n  t h e  afternoon.  
About t h r e e  i n  t h e  afternoon.  

3. Will i t  s t i l l  be long? 

4. You're l a t e .  

Sunday 
Monday 

Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 



f u w e h  / k s l u n g o n o n  

b e l e e w e  / k g l u n g o n o n  s s k o  

n a t g m 6 g e n o  / n a k 6 l u n g o n o n o  

d s m o  / k e l u n g o n o n  d 6 m o  

n a m 6 n r u w o w o  

k 6 l u n g o n o n  n a m e n r u w o w o  

t 6 m C g 6 n  n a t 6 m G g E n o .  

s s m i  n g k u f  

k g r a r a  k6l u n g o n o n  

m e t i b u w a s  / rnangey fuweh'  

g e f u w e n  

g 6 u t u h  

t 6 m 6 g 6 n  

s s m 6 d g f  i t e r e s a n g e  



araw, / gabi 

ngayon / mamayang gabi 

kahapon / kagabi 

bukas / bukas ng gabi 

kamakal awa 

kamakalawa ng gabi 

kahapon ng hapon 

agaw-diTim 

hat ing gabi 

madal i ng araw 

umaga 

tanghal i 

hapon 

pagl ubog ng araw 

day / n i g h t  

today / t on igh t  

yesterday / l a s t  n i gh t  

tomorrow / tomorrow n igh t  

day before yesterday 

n i gh t  before 1 ast  

yesterday afternoon 

t w i l  i g h t  

midnight 

dawn 

morni ng 

noon 

afternoon 

sunset 



nag  i n o w o  

g e f u w g n  b e l e e w e  

tem6g6n b e l e e w e  

b g l  eewe 

k i n 0  s 6 k o  

s C g E t E r 6 s a n g a n  

s e g 6 f a d i y a n  

s G g G t e r 6 s a n g  k e l  u n g o n o n  

s e g 6 b 6 l  i n t u w a  

s 6 g i y o  g a i  

.sEnga f u w e h  

m6n i  f u s o  n o  be1 i n t u w a  

n i  be1 i n t u w a  

gegumahe n i  b e l i n t u w a  



kan i no 

ngayon umaga 
ngayon hapon 
ngayon 
mamaya 
i sang buong araw 
isang linggo 
i sang buwa n 
isang taon 
balang araw 
araw-araw 
na karaan taon 
ngaysn taong i t o  
sa  susunod na taon 

I 

a while ago 

t h i s  morning 
t h i s  af ternoon 
now 
1 a t e r  
one day (24 hours)  
one week 
one month 
one yea r  
someday 
everyday 
l a s t  yea r  
t h i s  yea r  
next year  



s6baan 
ruwo 
t e l  ew 
f o t  
1 irno 
n6m 
f i t6w 
wal6w 
s iyow 
fo lo  
ruwo fo lo  
t616w f o l o  
f o t  f o l o  
1 imo fo lo  
nern f o l o  
f i t e w  f o l  o 
wal6w fo l  o 
siyow fo l  o 
d r a  t u  
sGngi bu 

i s a  
da 1 awa 
t a t l o  
apa t 
1 ima 
anim 
p i  t o  
wal o 
s iyam 
iampu 
da 1 awampu 
t a t 1  umpu 
apatnapu 
1 i mampu 
animnapl; 
p i  tumpu 
wa 1 umpu 
s i yamnapu 
isang daan 
isang l i b u  

one 
two 
three 
four  
f i v e  
s i x  
seven 
e i gh t  
n ine 
ten  
twenty 
t h i r t y  
f o r t y  
f i f t y  
s i x t y  
seventy 
e i gh t y  
n ine ty  
one hundred 
one thousand 



sungu 
gEruwo 
gGt6lGw 
g e f o t  
s 6 g u l e  
ruwo g u l e  
t6 l ew g u l e  
f o t  f u l e  
s6gamCt 
m6gai 
s6nga tEk6l  id  
s 6 g u l e  g u l e  

una 
i kal awa 

i katl o 
i kaapat 
minsan 
dal awang beses 
tatlong beses 
apat na beses 
madal as 
bi h i  ra 
pal agi 
paminsan-minsan 

f i r s t  
second 

t h i  r d  

fourth 
once 
twice 

three times 
four times 
often 
seldom 
always I 

sometimes 



k 6 t 6 f  

f i s i t a  . 

s u u f a k  / s a l a f i  

sebaan  f i l a k  

nem f i s i t a  

tE16w s a l a f i  

l i m o  f i l a k  

d iyes sentimos P -10 

be in te  sentimcw .20 

singkuenta sentimos .50 

p i  so 1 .OO 

uno be in te  1.20 

uno singkuenta 1 .SO 

\ 1 imang p i so  5 .OO 
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